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LISA 

 

Nõukogu järeldused Liibanoni kohta 

 

1. EL märgib üha suureneva murega, et Liibanoni tõsine finants-, majandus-, sotsiaal- ja poliitiline 

kriis on viimastel kuudel veelgi halvenenud. Riigi süveneva raske olukorra tõttu kannatab 

esmajärjekorras Liibanoni elanikkond. EL kutsub Liibanoni poliitilisi liidreid võtma inimesi kuulda, 

kui nad väljendavad oma soove ja muresid, suhtuma tõsiselt nende nõudmistesse ning arvestama 

nende ettepanekutega ja viima ellu reforme ilma edasiste viivitusteta. 

2. COVID-19 pandeemia ja 4. augustil 2020 Beiruti sadamas toimunud plahvatus on süvendanud 

paljusid probleeme, millega Liibanon praegu silmitsi seisab. EL avaldab sügavat kaastunnet selles 

traagilises plahvatuses hukkunute perekondadele ja vigastada saanud inimestele. EL kutsub 

Liibanoni ametivõime tungivalt üles täitma oma lubadust viia viivitamata läbi erapooletu, 

usaldusväärne, läbipaistev ja sõltumatu uurimine. 

3. EL tervitab rahvusvahelise üldsuse kiiret ja märkimisväärset kaasamist Liibanoni inimeste 

toetamisse pärast 4. augustil toiminud plahvatust. EL ja selle liikmesriigid on sellel eesmärgil 

andnud kiiresti kõige suuremat abi. Peale selle on EL koos Maailmapanga ja ÜROga viinud läbi 

kahjustuste ja vajaduste kiirhindamise. 

4. EL seisab Liibanoni rahva kõrval ja jätkab abi andmist inimestekeskse taastumise toetamiseks. 

Sellega seoses tervitab EL 2. detsembril ÜRO ja Prantsusmaa poolt Liibanoni rahva toetuseks 

korraldatud konverentsi, kus olid laialt esindatud kodanikuühiskond ja äriringkonnad, ning kutsub 

üles tagama rahvusvahelise abi maksimaalse tõhususe ja läbipaistvuse ning humanitaarabi andmise 

kindlate põhimõtete alusel. EL väljendab toetust reformi-, taastumis- ja 

rekonstruktsiooniraamistikule, et ehitada üles parem Liibanon, juhindudes läbipaistvuse, kaasamise 

ja vastutuse põhimõttest. 

5. a. Selline toetus peab panema aluse üldisemale kestlikule taastumisele. Inimestekeskse taastumise 

kõrval sõltub demokraatliku, läbipaistva, kaasava ja jõuka Liibanoni ülesehitamiseks antav ELi 

märkimisväärne abi ka edaspidi käegakatsutavatest edusammudest vajalike reformide elluviimisel. 
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b. Sellepärast rõhutab EL, et Liibanoni ametivõimud peavad kiiresti viima ellu reformid, et taastada 

rahvusvahelise üldsuse usaldus ja luua investorite toetust ligi meelitavad tingimused. Ühtlasi kutsub 

EL Liibanoni ametivõime üles täitma oma varasemad kohustused, sealhulgas need, mis võeti 

2018. aastal Liibanoni arengut ja reforme käsitleva majanduskonverentsi (CERDE) raames ning 

millel on rahvusvahelise Liibanoni toetusrühma ja teiste rahvusvahelise üldsuse liikmete toetus. EL 

kutsub Liibanoni ametivõime üles saavutama kiiresti tulemusi reformide elluviimisel, tuginedes 

kokkulepetele, mis saavutati pärast 4. augusti 2020. aasta plahvatust kõigi Liibanoni poliitiliste 

liidrite vahel, et reformide toetamise eesmärgil ületada poliitilised erimeelsused. 

c. See hõlmab eelkõige sisulisi ja põhjalikke majandus- ja juhtimisreforme, mille eesmärk on 

taastada majanduslik stabiilsus, parandada avalike teenuste osutamist, käsitleda vaesuse kasvu, 

vähendada ebavõrdsust, muuta riigi rahandus jätkusuutlikuks, taastada finantssektori 

usaldusväärsus, tagada kohtusüsteemi sõltumatus, tagada inimõiguste ja õigusriigi põhimõtte 

austamine, võidelda korruptsiooni vastu ja täita Liibanoni inimeste rahumeelselt väljendatud 

õiguspärased soovid. EL on valmis reforme toetama, kuid vastutus reformiprotsessi eest peab 

lasuma Liibanonil. 

d. Võimalikult kiiresti tuleb taastada tõhusad läbirääkimised Rahvusvahelise Valuutafondiga. 

Kiiresti tuleks ellu viia peamised poliitilised prioriteedid, nagu kapitalikontrolli seaduse 

kiireloomuline vastuvõtmine, Liibanoni keskpanga (Banque du Liban) põhjalik kohtuaudit ning 

pangandussektori stabiilsuse tagamise meetmed. Liibanon peab haarama ohjad, et seada esikohale 

peamised juhtimisalased meetmed, sealhulgas elektrienergiasektori usaldusväärne reguleerimine, 

korruptsiooni tõkestamise komisjoni loomine, asjakohase riigihankesüsteemi kehtestamine ja muud 

meetmed, mis tagavad konkreetsete muudatuste tegemise ning läbipaistvuse ja täieliku vastutuse 

võtmise Liibanoni inimeste ees. 

e. Reformiprotsess peaks olema kaasav ja selles peaksid osalema naised, noored ning 

kodanikuühiskonna ja erasektori esindajad, et võita tagasi inimeste usaldus ja anda neile 

kindlustunne, ning selle protsessiga tuleks tagada inimõiguste ja põhivabaduste austamine. 

f. Praeguses kriisiolukorras annab EL märkimisväärset toetust Liibanoni kõige haavatavamatele 

kogukondadele, toetades muu hulgas ka sotsiaalseid turvavõrke. EL kutsub Liibanoni üles tagama 

nende erakorraliste jõupingutuste jätkusuutlikkuse ja inimõiguste kaitse ning riiklike süsteemide 

tugevdamise, et täita elanikkonna põhivajadused. 
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6. EL kutsub praegust ajutist valitsust jätkuvalt üles tegutsema kiiresti ja otsustavalt riigi 

põhiseaduse piires. Siiski saab programmi, millel on parlamendi täielik toetus ja mis sisaldab 

täpseid, usutavaid ja ajaliselt piiratud reformikohustusi Liibanoni ees seisvate raskustega 

tegelemiseks, täielikult rakendada üksnes toimiv valitsus. EL kutsub kõiki Liibanoni sidusrühmi ja 

poliitilisi jõude üles toetama sellise missioonitundelise, usaldusväärse ja vastutust võtva valitsuse 

kiiret moodustamist Liibanonis, mis suudaks vajalikud reformid ellu viia. EL rõhutab ühtlasi, et on 

vaja tagada naiste ja noorte sisuline ja tulemuslik osalemine kõigis neis protsessides. 

EL toonitab, et Liibanoni kodanikuühiskonda tuleks tugevdada ja see tuleks täiel määral kaasata 

kõigi asjakohaste otsuste tegemisse. EL rõhutab samuti erasektori tähtsust Liibanoni ülesehituses. 

7. EL avaldab Liibanonile ja Liibanoni rahvale tunnustust jätkuvate ja ülisuurte jõupingutuste eest, 

mida on tehtud, et võtta vastu rohkem kui üks miljon Süüria pagulast seniks, kuni on täidetud 

tingimused, mis võimaldavad nende ohutut, vabatahtlikku ja väärikat tagasipöördumist kooskõlas 

kohaldatavate rahvusvahelise õiguse normidega ning tagasi- ja väljasaatmise lubamatuse 

põhimõttega, nagu märgiti eelmistes nõukogu järeldustes ja nagu märkis kõrge esindaja ELi nimel 

10. novembril 2020. EL täidab täiel määral, sealhulgas Süüria kriisile reageerimiseks loodud 

Euroopa Liidu piirkondliku usaldusfondi kaudu, oma kohustusi, mis võeti Brüsseli konverentsidel 

„Süüria ja piirkonna tuleviku toetamine“, kaasa arvatud 30. juunil 2020 toimunud neljandal 

konverentsil. EL tunnustab Liibanoni samuti toetuse eest Palestiina pagulastele, kelle seas on ka 

Süüriast põgenenuid. 

8. EL tervitab arutelude alustamist Liibanoni ja Iisraeli vahel, et käsitleda nende merealade 

piiritlemist; neid arutelusid vahendavad Ameerika Ühendriigid ja neid korraldab ÜRO Liibanoni 

erisaadik (UNSCOL) Liibanonis asuvate ÜRO ajutiste vägede (UNIFIL) ruumides. EL innustab 

pooli kõrvaldama takistused ja tegema sellega seoses kiireid edusamme, pidades silmas heade 

tulemuste positiivset mõju mõlema poole jaoks ning piirkonna rahu ja stabiilsuse jaoks. 

9. EL kinnitab taas, et ta toetab Liibanoni ühtsust, suveräänsust, stabiilsust, sõltumatust ja 

territoriaalset terviklikkust. EL kordab, et on oluline, et Liibanon eemalduks kõigist piirkondlikest 

konfliktidest kooskõlas Baabda deklaratsiooniga. 
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10. Ühtlasi rõhutab EL, kui tähtis on, et Liibanon pühenduks jätkuvalt oma rahvusvaheliste 

kohustuste, sealhulgas ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide nr 1559, 1680, 1701 ja 1757 

täielikule täitmisele. EL tunnustab Liibanoni relvajõudude ja UNIFILi rolli rahu ja stabiilsuse 

säilitamisel Lõuna-Liibanonis. EL toonitab, et oluline on tugevdada Liibanoni relvajõudude ning 

teiste riiklike julgeoleku- ja õigusasutuste tegevussuutlikkust, et nad saaks tegutseda stabiilsuse, 

korra ja julgeoleku ainsa tagajana riigis, järgides rahvusvahelist ja inimõigustealast õigust. EL 

jätkab ÜRO Liibanoni erisaadiku Ján Kubiši töö toetamist. 

 

__________________________ 
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